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ŹRENICA OKA 
„strzec j a k źrenicy o k a " z n a c z y - uważać kogoś z a 
n i e z m i e r n i e d r o g i e g o i b l i s k i e g o . P o d o b n y s e n s m a 
n i e c o b a r d z i e j k o l o k w i a l n y z w r o t „oczko w głowie". 
„Oczkiem w głowie t a t u s i a " może być u k o c t i a n a 
córka - o z n a c z a t o , że z a j m u j e o n a wyjątkowe 
m i e j s c e w j e g o s e r c u . W o c z a c h o j c a j e s t j e d y n a w 
s w o i m r o d z a j u , najdroższa, b e z względu n a swój 
s t a t u s społeczny c z y położenie m a t e r i a l n e . J e s t 
s e n s e m j e g o i s t n i e n i a - b e z n i e j o j c i e c wręcz n i e 
wyobraża s o b i e życia, n i c n i e może zmienić j e g o 
przywiązania d o n i e j . S w e j córki - o c z k o w głowie -
o j c i e c strzeże j a k źrenicy o k a . 

W p o d o b n y sposób swoją miłość d o I z r a e l a wyraził 
P r z e d w i e c z n y Bóg. „Chrońcie się n a S y j o n i e [ . . . ] 
gdyż t a k mówi P A N Zastępów, którego chwała 
m n i e posłała, o n a r o d a c h , które w a s złupiły, że 
k t o w a s d o t y k a , d o t y k a źrenicy M o j e g o o k a " ( K s . 
Z a c h a r i a s z a 2 , 1 1 - 1 2 ) . 

N i c z y m córka gorąco k o c h a n a p r z e z o j c a , naród 
i z r a e l s k i doświadcza miłości Bożej. J a k u k o c h a n a 
córka j e s t d l a o j c a czymś niezastąpionym, t a k naród 
i z r a e l s k i j e s t „oczkiem w głowie" P a n a B o g a . 

C i e k a w e , że P a n Bóg mówi o s w e j miłości d o I z r a e l a 
w kontekście prześladowań, j a k i c h doświadcza J e g o 
l u d z e s t r o n y i n n y c h narodów. W y m o w a t e g o 
f r a g m e n t u j e s t następująca: prześladowanie I z r a e l a 
uważa P a n Bóg z a a t a k osobiście p o d s w o i m 
a d r e s e m . K i e d y I z r a e l o w i z a d a w a n a j e s t k r z y w d a , 
c i e r p i także O n - b o „kto w a s d o t y k a , d o t y k a 
źrenicy M o j e g o o k a " . 

H i s t o r i a r o i się o d przykładów imperiów I w i e l k i c h 
t e g o świata, którzy z y s k a l i w i e l k i e wpływy, a m i m o t o 
skończyli m a r n i e z t e j t y l k o p r z y c z y n y , że ośmielili się 
tknąć „źrenicę M o j e g o o k a " . N a u k a płynąca z 
h i s t o r i i p o w i n n a być przestrogą d l a d z i s i e j s z e g o 
świata. 

P a r a d o k s a l n i e p r o r o k Z a c h a r i a s z z d a j e się mówić, 
że P a n Bóg o t o c z y się chwałą p o m i m o wrogości 
narodów, które łupią I z r a e l : „Posłałmię p o sławę 
p r z e c i w k o t y m n a r o d o m , którzy w a s złupili" ( w 
przekładzie B i b l i i Gdańskiej). 

C z y z n a c z y t o , że należy nakłaniać n a r o d y d o 
„łupienia I z r a e l a " , umiłowanego l u d u Bożego? N i g d y 
w życiu! J e s t dużo l e p s z y , m n i e j k o n t r o w e r s y j n y 
sposób, pozwalający P a n u B o g u otoczyć się chwałą, 
a z a r a z e m k o r z y s t n y d l a narodów, z n a c z n i e m n i e j 
b o l e s n y d l a każdej z e s t r o n . 

U z n a n i e , że P a n Bóg d a r z y I z r a e l wieczną miłością, 
t o p i e r w s z y k r o k w e właściwym k i e r u n k u . W końcu 
t r z e b a też uznać, że i s t n i e n i e I z r a e l a służy 
określonym Bożym c e l o m . Właśnie d l a t e g o - • 
P r z e d w i e c z n y Bóg d a r z y t e n naród t a k i m u c z u c i e m i 
strzeże j a k źrenicy o k a . 

Źrenica o k a t o s w o i s t e w r o t a d o o k a - t o p r z e z nią 
d o środka w p a d a światło I w t y l n e j części o k a może 
się utworzyć o b r a z . W a n a l o g i c z n y sposób I z r a e l 
j a k o źrenica Bożego o k a j e s t bramą, p r z e z którą 
można oglądać Bożą światłość - Słowo Boże, 
Bożego M e s j a s z a , p r z y m i e r z a , o b i e t n i c e , obrzędy 
świątynne. 

Źrenica o k a m a p o z a t y m k a p i t a l n e z n a c z e n i e d l a 
p r o c e s u p o s t r z e g a n i a i ostrości w i d z e n i a . W 
a n a l o g i c z n y sposób I z r a e l m a k a p i t a l n e z n a c z e n i e 
d l a zdolności p o s t r z e g a n i a u narodów. G d y b y n i e o n , 
n a r o d y błądziłyby p o o m a c k u . Dzięki n i e m u n a r o d y 
mogą oglądać P a n a B o g a w działaniu i być 
świadkami J e g o wierności. P o z n a n i e Stwórcy, Króla 
Wszechświata, z o s t a j e u d z i e l o n e n a r o d o m z a 
pośrednictwem t y c h właśnie „wrót" - I z r a e l a . 

I z r a e l t o j e d y n y naród, któremu P a n Bóg powierzył 
s w o j e P r a w o , p r z y m i e r z a i o b i e t n i c e . Świątynię i 
u s t a n o w i e n i a z nią związane. Dzięki t e m u mógł się 
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I z r a e l stać w r o t a m i d l a Boże] Światłości, p r z e z które 
chwała P r z e d w i e c z n e g o stała się w i d o c z n a d l a 
narodów. 

„Oznajmił s w e słowo J a k u b o w i , u s t a w y s w e i 
p r a w a i z r a e i o w i , n i e uczynił t a k żadnemu l u d o w i , 
d i a t e g o n i e znają J e g o p r a w " ( P s a l m 1 4 7 , 1 9 - 2 0 ) . 

Z a pośrednictwem I z r a e l a n a r o d y dostąpiły 
biłogosławieństwa n a d z i e i n a życie w i e c z n e . Jakiż 
i n n y naród może zaoferować taką nadzieję? I z r a e l 
zachował swój wyjątkowy s t a t u s L u d u Bożego, 
źrenicy Bożego o k a . N a r o d y mają sposobność 
uszanować naród i z r a e l s k i i pokrzepiać g o w 
spełnianiu j e g o obowiązków j a k o Bożej b r a m y . 

N i e s t e t y , j a k pokazała h i s t o r i a , n a r o d y n i g d y n i e 
darzyły I z r a e l a c i e p l e j s z y m i u c z u c i a m i , i naród t e n 
r a z p o r a z doznawał z i c h s t r o n y n i e g o d n e g o 
t r a k t o w a n i a , a n a w e t d o t k l i w i e cierpiał z i c h rąk. 

C o g o r s z a , z „łupienia" I z r a e l a żaden naród n i g d y n i e 
odniósł korzyści. Cierpiał wówczas n i e t y l k o I z r a e l -
n a r o d y traciły szansę n a błogosławieństwa, j a k i c h 
doznałyby, g d y b y traktowały I z r a e l z należnym m u 
h o n o r e m . 

B o I z r a e l j e s t c e n n y w o c z a c h P a n a . M i m o t o p o dziś 
dzień prześladują g o n a r o d y , domagając się, a b y 
oddał swoją ziemię. I z r a e l z n a j d u j e się p o d 
nieznośną presją, u s i l n i e nakłaniany d o 
n i e k o r z y s t n e g o k o m p r o m i s u i z n a c z n y c h ustępstw. 
P r z y t y m żaden naród n i e weźmie p o d uwagę 
szczególnej p o z y c j i I z r a e l a j a k o źrenicy Bożego o k a . 

Żądania s t a w i a n e dziś i z r a e i o w i n i e są k o r z y s t n e a n i 
d l a n i e g o , a n i w b r e w p o z o r o m d l a i n n y c h narodów. 
Drogą d o p o k o j u j e s t bojażń względem P a n a B o g a 

i z r a e l s k i e g o . Drogą d o błogosławieństwa d l a 
narodów j e s t u c z c z e n i e n a r o d u i z r a e l s k i e g o j a k o 
źrenicy Bożego o k a . H i s t o r i a d a j e jasną przestrogę 
n a przyszłość - jeśli n a r o d y będą trwać p r z y p o l i t y c e 
zmierzającej d o „łupienia" I z r a e l a , s a m e n a t y m 
ucierpią. B o P a n Bóg n i e będzie przyglądał się 
s p o k o j n i e , j a k ktoś „dotyka źrenicy J e g o o k a " . 

N a t e g o r o d z a j u t r a k t o w a n i e n i e zasługuje żaden 
naród, l u d a n i g r u p a , w żadnym j e d n a k r a z i e n i e 
p o w i n n o t o spotykać I z r a e l a , źrenicy Bożego o k a . 

N a r o d y p o w i n n y w r e s z c i e uznać wyjątkowy s t a t u s 
I z r a e l a , i r a z e m z n i m radować się, z g o d n i e z e 
słowami p r o r o k a : „ W y d a j c i e r a d o s n e o k r z y k i n a d 
J a k u b e m , w y k r z y k u j c i e n a d p r z e w o d n i k i e m 
narodów! Z w i a s t u j c i e , wysławiajcie i mówcie: 
P A N wybawił swój i u d , resztkę I z r a e l a " ( K s . 
J e r e m i a s z a 3 1 , 7 ) 

Mark Warren 

(Jeśli nie zaznaczono inaczej, wszystkie cytowane 
fragmenty biblijne pochodzą z przekładu tzw. Biblii 
Warszawskiej Brytyjskiego i Zagranicznego 
Towarzystwa Biblijnego, Warszawa 1985). 


